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Why indeed had not the author chosen another? Zola,
mildly astonished by this question, made answer that it was
not he but the Emperor and his generals who had lost the
battle of Sedan, and that he would infinitely have preferred
to write a very different book if the military men had only
allowed him to do so.

The work had been published as a volume in June (1892).
and in August Zola, accompanied by his wife, betook himself,
to Lourdes to witness the more important pilgrimages there,
a glimpse of which he had obtained the previous autumn.
From Lourdes he made his way to Italy, where he now set
foot for the first time. On this occasion he would seem to
have gone no further than Genoa, where he remained a
short time, and where some attention was shown him.
Early in October he arrived at Monte Carlo on his way
home and wrote to Vizetelly, saying, " I am about to return
to Paris to begin my next book, ' Dr. Pascal' It will be a
story of private life and passion in the style of ' Une Page
d'Amour' and 'La Joie de Vivre.' Its chief interest will
lie in its being the last volume of the ' Bougon-Macquart'
series. In France it will hardly appear serially before
February next, but you may already try to place an English
translation of it. It will not offend the modesty of your
fellow-countrymen."

The translation was promptly offered to the "Weekly
Times " and accepted by it, the book rights being reserved.
Under date November 4, Zola confirmed this arrangement,
and writing again, ten days later, he said: " I can under-
take to say that the story will contain nothing to offend
the prudery of your compatriots, and, besides, I give you
full authority to modify any passages which may seem to attacked the book in "Le Figaro,"
